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POZIV ZA MEDIJE
NACIONALNA ZAJEDNICA BUGARA U REPUBLICI HRVATSKOJ,

CENTAR ZA SLAVENSKO-BIZANTSKA ISTRAŽIVANJA

„PROF. IVAN DUJČEV“, SOFIJA

STAROSLAVENSKI INSTITUT, ZAGREB

i

HRVATSKA AKADEMIJA ZNANOSTI I UMJETNOSTI

pozivaju vas na otvorenje

I Z L O Ž B E

„GUTENBERG I SLAVENSKI SVIJET“

u srijedu, 20. rujna 2017. s početkom u 18 sati,

u Knjižnici Hrvatske akademije znanosti i umjetnosti, 

Trg Josipa Jurja Strossmayera 14, Zagreb

Na otvorenju će o izložbi govoriti:

Raško Ivanov, predsjednik Nacionalne zajednice Bugara u Republici Hrvatskoj

Prof. Vasja Velinova, ravnateljica Centra za slavensko-bizantska istraživanja „Prof. Ivan Dujčev“, Sofija

Akademkinja Anica Nazor, autorica hrvatskog dijela izložbe

Akademik Josip Bratulić, autor hrvatskog dijela izložbe

Akademik Zvonko Kusić, predsjednik HAZU, koji će izložbu i otvoriti
Izložbu čine 24 ilustrirane table, na kojima su osnovni trenutci razvoja ćirilskog knjigotiska od XV. do XIX. st., s naglaskom na kronologiji bugarskog knjigotiska. Izložene su fotografije izdanja rijetkih i vrijednih knjiga tiskanih na ćirilici iz fondova Nacionalne knjižnice “Sv. Ćiril i Metod” u Sofiji (NKĆM), Narodne knjižnice “Ivan Vazov” u Plovdivu (NKIV), Nacionalnog povijesnog muzeja u Sofiji (NPM), Crkvenopovijesnog i arhivskog instituta u Sofiji (CPAI), Povijesnog muzeja u Samokovu (PM-Samokov) i Centra za slavensko-bizantska istraživanja “Prof. Ivan Dujčev” pri Sofijskom sveučilištu “Sv. Kliment Ohridski” (CSBI-SS).

Autori izložbe: prof. dr. Vasja Velinova, dr. Marija Polimirova

Likovno i tehničko uređenje: dr. Svetozar Angelov

Konzultant: prof. dr. Aksinija Džurova

Centar za slavensko-bizantska istraživanja "Prof. Ivan Dujčev"

pri Sofijskom sveučilištu "Sv. Kliment Ohridski"

Državni institut za kulturu pri Ministarstvu vanjskih poslova Republike Bugarske

Izložbom Gutenberg i slavenski svijet obilježava se 560 godina od pojave prve tiskane knjige, Gutenbergove Biblije, tiskane 1453.–1456. u Mainzu, kao i 520 godina od izdavanja prve knjige na ćirilici na Balkanu, Oktoiha, tiskanog u Cetinju, 1494.

GUTENBERG I SLAVENSKI SVIJET

Olovo je promijenilo svijet više od zlata, i to olovo u slovima, a ne ono u metcima! (G.C. Lichtenberg)

Otkriće tiskanja knjiga sredinom XV. stoljeća jedno je od velikih otkrića čovječanstva koje je revolucijski promijenilo ritam i širinu kulturnog razvoja Europe. Njime započinje “Gutenbergova epoha” – počinje Novo vrijeme, obilježeno europskom renesansom i humanizmom, novom europskom obrazovanošću, kulturom i znanošću. 

U zapadnome svijetu, Gutenbergovo otkriće je od tehničkog čuda brzo postalo potreba i jamstvo napretku europskih gradova i država u XV. st. Slavenski se svijet razvijao u korjenito drukčijim društveno-političkim okolnostima, što se prirodno odražava i na razvoj slavenskog knjigotiska. A ono se pojavljuje samo 30 godina poslije Gutenbergova otkrića, no ima svoje specifične zakonitosti razvoja i teritorijalnog širenja, a što izravno ovisi o sudbini slavenskih naroda, pokorenih pod Osmanskom imperijom u XIV.-XV. stoljeću. Kod pravoslavnih naroda na istoku Balkana, osiguravanje bogoslužnih slavenskih knjiga pitanje je životne važnosti, povezano s očuvanjem pravoslavne vjere, s duhovnim i narodnim preživljavanjem. Kao odgovor ovim konkretnim potrebama, rani slavenski knjigotisak usredotočen je prije svega na tiskanje osnovnih i najpotrebnijih liturgijskih knjiga.

Tiskane knjige nastavljaju se na stoljetnu rukopisnu tradiciju koja prihvaća, čuva i razvija model onog što joj prethodi – rukopisnog kodeksa. Osnovna karakteristika prvih tiskanih knjiga (paleotipa, inkunabula) pravoslavnih Južnih Slavena je snažan bizantski utjecaj, koji se nastavlja i prihvaćen je u bugarskoj srednjovjekovnoj rukopisnoj knjizi. Ona često služi kao obrazac nekim od prvih tiskanih slavenskih knjiga, koje prenose njezin jezik i pravopis, izgled slova i ukrašavanje.

U razvoju ranog ćiriličnog knjigotiska naziru se tri osnovne tendencije, koje su na različitim stupnjevima pojavnosti i obično u simbiozi. Prva slijedi obrasce slavenske rukopisne tradicije. Druga prihvaća nove utjecaje zapadnoeuropskog humanizma i baroka kad je riječ o uporabi ukrasa – ornamentalnih i višebojnih. Treća je povezana s utjecajem ruske liturgijske reforme i sukladno tome uređenih bogoslužnih knjiga iz druge polovice XVII. st., koje u velikom broju

ulaze u crkveno bogoslužje Slavena na Balkanu.

Zapadnoeuropski idejno-estetski i umjetnički utjecaji u ćirilični knjigotisak dolaze iz latinske tiskarske produkcije i najviše se usvajaju posredstvom venecijanskih ćiriličnih izdanja iz XVI. st., i izdanja prvih tiskara na Balkanu, u Cetinju, Trgovištu, Goraždu.

Razvoj ruskog tiskanja knjiga u XVII. st. utjecao je na sporadični i još uvijek nedovoljno dobro organiziran ćirilični knjigotisak u manastirskim tipografijama na Balkanu u XVI. st. Sljedeća dva stoljeća (XVII. – XVIII.), ruske bogoslužne knjige se u velikom broju šire na Balkanu, među Bugarima i Srbima. Te knjige zadovoljavaju njihove potrebe za bogoslužnim knjigama i donose crkvenoslavenski jezik u bogoslužje.

Početkom XIX. st. kod balkanskih naroda osnažuju nacionalno-politički pokreti. Dvadesetih i 30-tih godina Grci i Srbi ujedinjuju se u svoje neovisne države i grade svoje državne kulturne i prosvjetne institucije. Bugari su, pak, ostali pod turskim ropstvom do 1878. bez svojih nacionalnih institucija, pa je njihova knjižnonakladnička djelatnost plod jedino njihove samoorganiziranosti. Stoga je najveći dio izložbe posvećen povijesti bugarskog knjigotiska, koje se najdulje razvija u uvjetima tuđe jezične i vjerske vladavine bez potpore vlasti i države.
             Trg Nikole Šubića Zrinskog 11, 10000 Zagreb, Hrvatska                         Tel.: (01) 489 51 11 – Telefax: (01) 481 99 79


